
romìne ( ìn  legatura cu Atlasul lingvistic slav)\ G. Mihàilà, Contributii la 
studierea geografici imprumuturilor slave in limba rominà {fie baza „Atlasului 
lingvistic romin“) E. Vrabie, Stadiul actual, insemnàtatea, sarcinile si per- 
spectivele cercetàrii graiurilor slave din Republica Popularà Rominà ; Maria 
Dumitrescu si E. Novicicov, Lexicul graiului rusesc din satul M ila 23 (reg. Do- 
brogea) ; V. Vascenco, Observatii asupra graiului rusesc al lipovenilor din satul 
Pise, raionul Bràila (ìn ^edinta de dimineatà) ; acad. E. Petrovici, Izoglose 
slave pe teritoriul Rominiei stabilite cu ajutorul toponimiei ; Clara Paszternàk, 
Ladislau Lukàcs $i Magdalena Nagy, Citeva tràsàturi caracteristice ale graiului 
lipovenilor din comunele Sarichioi fi Jurilovca {reg. Dobrogea) ; A. Vraciu, 
Note de dialectologie slavo-rominà (Observatii asupra unni grai ucrainean si 
a unui grai rusesc din R .P .R .) ; N. Pavliuc, Aspecte ale vocalismului graiurilor 
ucrainene din Maramurey, I. C. Chitimia si Elena Deboveanu, Graiul si fole - 
lorul -polonez din Bulai, raionul Suceava (ìn sedìn^a de dupà amiazà).

In cea de a doua zi a conferirei (28 iunie) au fost prezentate urmà- 
toarele comunicàri : P. Olteanu, Graiurile slovace din Banat \ Gr. Benedek, 
Aspecte ale graiului slovac din Vàrzari si Borumlaca (reg. Crisana) ; Gh. Ciplea, 
Cantitatea vocalica in graiurile ceke din Banat ; Zlatca Iuffu, In  legatura cu 
sistemili fonetic al graiului bulgar din comuna Chiajna (reg. Bucuresti) ; 
B. Beric, Accentui in graiul sirbesc din Clisura (reg. Banat) ; V. Vescu,Fonetisme 
arhaice in graiurile sirbocroate din Banat.

Dupà cum se poate observa, comunicàrile au imbrà|isat graiuri apartinìnd 
tuturor minoritàtilor slave care convietuiesc cu poporul romìn pe teritoriul 
patriei noastre. Aceasta constituie un fapt ìmbucuràtor si eloevent in acela^i 
timp pentru dezvoltarea slavisticii romìnesti ìn conditiile regimului democrat- 
popular.

Pe marginea celor 16 comunicàri, care au ridicat numeroase probleme 
interesante ìn legàturà cu geografia lingvisticà a elementelor slave in limba 
rominà §i cu studiul concret al graiurilor slave din R.P.R., au luat cuvìntui, 
la ìntrebàri $i discutii, numerosi participanti, care au adus o serie de completàri 
si sugestii ìn legàturà cu cercetàrile viitoare.

In concluziile sale, acad. Emil Petrovici a subliniat importante studiilor 
de geografie lingvisticà referitoare la ìmprumuturile slave ìn limba rominà 
si a cercetàrii graiurilor slave de pe teritoriul {àrii noastre. Conferin^a de 
dialectologie slavo-rominà a aràtat cà ìn acest domeniu existà un cimp vast 
de cercetàri si cà slavistii din tara noastrà ìsi pot aduce contributia la rezol- 
varea unor probleme importante de dialectologie slavà.

Ìn ceea ce priveste Atlasul lingvistic slav, materialul dialectal romìnesc, 
respectiv cuvintele de origine slavà in limba rominà pot fi folosite ca material 
auxiliar la rezolvarea unor probleme care decurg din chestionarul atlasului 
cum sìnt mai ales cele de foneticà comparativà-istoricà, de lexicologie si de 
formarea cuvintelor. Utilitatea unor astfel de materiale dialectale a fost subli- 
niatà, printre altele, la conferinta de la Praga (1961) a Comisiei internationale 
pentru Atlasul lingvistic slav, in cadrul càreia a fost constituità o subcomisie 
a fàrilor neslave (R. P. Rominà, R. P. Ungarà, Austria, R. D. Germana) 
care vor participa la ìntoemirea atlasului, subcomisie al càrei responsabil 
a fost numit acad. Emil Petrovici.

Nu ìncape ìndoialà cà dialectologii slavisti din tara noastrà ìsi vor aduce 
contribu|ia la strìngerea si prelucrarea materialului pentru Atlasul limbilor 
slave, precum si la studierea aprofundatà a tuturor graiurilor slave din tara
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